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LA IGLESIA DE TODOS LOS SANTOS ALL SAINTS CHURCH LA IGLESIA EPISCOPAL DE WORCESTER THE EPISCOPAL CHURCH OF WORCESTER



THE ALELUYA MASS Tercer Domingo despuses de Pentecostes 6-10-2018



LA SANTA EUCARISTÍA / THE HOLY EUCHARIST HIMNO DE ENTRADA/ PROCESSIONAL HYMN Cantando Mi Fe Qué bueno es pasar por el mundo cantando mi fe. Qué bueno es pasar por el mundo cantando mi fe. Cantemos con gozo al Dios bueno, al Dios que nos salva. Y démosle siempre las gracias por su gran amor. De Él es la tierra y la luna, y el mar que nos baña. Él es un Dios grande y potente, y no hay otro Dios.



LA ACLAMACIÓN



ACCLAMATION



Celebrante: Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo. Pueblo: Y bendito sea su reino, ahora y por siempre. Amén.



Celebrant: Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit. People: And blessed be his kingdom, now and for ever. Amen



El Celebrante continúa:



The Celebrant continues:



Dios omnipotente, para quien todos los corazones están manifiestos, todos los deseos son conocidos y ningún secreto se halla encubierto:Purifica los pensamientos de nuestros corazones por la inspiración de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te amemos y dignamente proclamemos la grandeza de tu santo Nombre; por Cristo nuestro Señor. Amén.



Almighty God, to you all hearts are open, all desires known, and from you no secrets are hid: Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy Spirit, that we may perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; through Christ our Lord. Amen. 3



COLLECTA DEL DIA



COLLECT OF THE DAY



Celebrante: El Señor sea con ustedes Pueblo: Y con tu espíritu. Celebrante: Oremos.



Celebrant: God be with you. People: And also with you. Celebrant: Let us pray.



Oh Dios, de quien procede todo lo bueno: Concede, por tu inspiración, que pensemos lo justo y, guiados por ti, podamos hacerlo; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.



O God, from whom all good proceeds: Grant that by your inspiration we may think those things that are right, and by your merciful guiding may do them; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.



LA PALABRA DE DIOS



THE WORD OF GOD



Primera Lectura: Génesis 3:8–15



First Reading: Genesis 3:8-15



El hombre y su mujer escucharon que Dios el Señor andaba por el jardín a la hora en que sopla el viento de la tarde, y corrieron a esconderse de él entre los árboles del jardín. Pero Dios el Señor llamó al hombre y le preguntó: ¿Dónde estás? El hombre contestó: Escuché que andabas por el jardín y tuve miedo, porque estoy desnudo; por eso me escondí. Entonces Dios le preguntó: ¿Y quién te ha dicho que estás desnudo? ¿Acaso has comido del fruto del árbol del que te dije que no comieras? El hombre contestó: La mujer que me diste por compañera me dio de ese fruto, y yo lo comí.



They heard the sound of the Lord God walking in the garden at the time of the evening breeze, and the man and his wife hid themselves from the presence of the Lord God among the trees of the garden. But the Lord God called to the man, and said to him, “Where are you?” He said, “I heard the sound of you in the garden, and I was afraid, because I was naked; and I hid myself.” He said, “Who told you that you were naked? Have you eaten from the tree of which I commanded you not to eat?” The man said, “The woman whom you gave to be with me, she gave me fruit from the tree, and I ate.” Then the Lord God said to the woman, 4



Entonces Dios el Señor le preguntó a la mujer: ¿Por qué lo hiciste? Y ella respondió: La serpiente me engañó, y por eso comí del fruto. Entonces Dios el Señor dijo a la serpiente: Por esto que has hecho, maldita serás entre todos los demás animales. De hoy en adelante caminarás arrastrándote y comerás tierra. Haré que tú y la mujer sean enemigas, lo mismo que tu descendencia y su descendencia. Su descendencia te aplastará la cabeza, y tú le morderás el talón.



“What is this that you have done?” The woman said, “The serpent tricked me, and I ate.” The Lord God said to the serpent, “Because you have done this,cursed are you among all animals and among all wild creatures; upon your belly you shall go, and dust you shall eat all the days of your life.I will put enmity between you and the woman, and between your offspring and hers; he will strike your head, and you will strike his heel.”



Lector: Palabra del Señor. Pueblo: Demos gracias a Dios.



Reader: The Word of the Lord. People: Thanks to be God.



Psalm 130 1 Out of the depths have I called to you, O Lord; Lord, hear my voice; let your ears consider well the voice of my supplication.



1 De lo profundo, oh Señor, a ti clamo; Señor, escucha mi voz; estén atentos tus oídos a la voz de mi súplica.



2 If you, Lord, were to note what is done amiss, O Lord, who could stand?



2 Si tú, oh Señor, notares los delitos, ¿quién, oh Señor, podrá mantenerse?



3 For there is forgiveness with you; therefore you shall be feared.



3 Mas en ti hay perdón, por tanto serás venerado.



4 I wait for the Lord; my soul waits for him; in his word is my hope.



4 Aguardo al Señor; le aguarda mi alma; en su palabra está mi esperanza. 5



5 My soul waits for the Lord, more than watchmen for the morning, more than watchmen for the morning.



5 Mi alma aguarda al Señor, Más que los centinelas a la aurora, más que los centinelas a la aurora.



6 O Israel, wait for the Lord, for with the Lord there is mercy;



6 Oh Israel, aguarda al Señor, porque en el Señor hay misericordia;



7 With him there is plenteous redemption, and he shall redeem Israel from all their sins.



7 Con él hay abundante redención, y él redimirá a Israel de todos sus pecados.



La Epístola: 2 Corintios 4:13–5:1



The Epistle: 2 Corinthians 4:13-5:1



La Escritura dice: Tuve fe, y por eso hablé. De igual manera, nosotros, con esa misma actitud de fe, creemos y también hablamos. Porque sabemos que Dios, que resucitó de la muerte al Señor Jesús, también nos resucitará a nosotros con él, y junto con ustedes nos llevará a su presencia. Todo esto ha sucedido para bien de ustedes, para que, recibiendo muchos la gracia de Dios, muchos sean también los que le den gracias, para la gloria de Dios. Por eso no nos desanimamos. Pues aunque por fuera nos vamos deteriorando, por dentro nos renovamos día a día. Lo que sufrimos en esta vida es cosa ligera, que pronto pasa; pero nos trae como resultado una gloria eterna mucho más grande y abundante. Porque no nos fijamos



Just as we have the same spirit of faith that is in accordance with scripture “I believed, and so I spoke” we also believe, and so we speak, because we know that the one who raised the Lord Jesus will raise us also with Jesus, and will bring us with you into his presence. Yes, everything is for your sake, so that grace, as it extends to more and more people, may increase thanksgiving, to the glory of God. So we do not lose heart. Even though our outer nature is wasting away, our inner nature is being renewed day by day. For this slight momentary affliction is preparing us for an eternal weight of glory beyond all
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en lo que se ve, sino en lo que no se ve, ya que las cosas que se ven son pasajeras, pero las que no se ven son eternas. Nosotros somos como una casa terrenal, como una tienda de campaña no permanente; pero sabemos que si esta tienda se destruye, Dios nos tiene preparada en el cielo una casa eterna, que no ha sido hecha por manos humanas.



measure, because we look not at what can be seen but at what cannot be seen; for what can be seen is temporary, but what cannot be seen is eternal. For we know that if the earthly tent we live in is destroyed, we have a building from God, a house not made with hands, eternal in the heavens.



Lector: Palabra del Señor. Pueblo: Demos gracias a Dios



Reader: The Word of the Lord. People: Thanks to be God.



HIMNO DEL EVANGELIO / GOSPEL HYMN Como Busca la Cierva Como busca la cierva las fuentes de aguas, Así mi alma te busca a ti Dios mío. Mi alma tiene sed, sed del Dios vivo, ¿Cuándo veré el rostro de Dios? Envía a tu verdad, que ella me guíe, Y que tu luz me lleve hacia ti. Espera en el Señor eternamente; Él te guiará por sendas de paz.
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EL EVANGELIO Celebrante: Santo Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo según San Marcos Pueblo: Gloria a ti, Cristo Señor



THE GOSPEL Celebrant: The Holy Gospel of our Lord Jesus according to Marcos People: Glory to you, Lord Christ



Entró Jesús en una casa, y otra vez se juntó tanta gente, que ni siquiera podían comer él y sus discípulos. Cuando lo supieron los parientes de Jesús, fueron a llevárselo, pues decían que se había vuelto loco. También los maestros de la ley que habían llegado de Jerusalén decían: Beelzebú, el propio jefe de los demonios, es quien le ha dado a este hombre el poder de expulsarlos. Jesús los llamó, y les puso un ejemplo, diciendo: ¿Cómo puede Satanás expulsar al propio Satanás? Un país dividido en bandos enemigos, no puede mantenerse; y una familia dividida, no puede mantenerse. Así también, si Satanás se divide y se levanta contra sí mismo, no podrá mantenerse; habrá llegado su fin. Nadie puede entrar en la casa de un hombre fuerte y robarle sus cosas, si no lo ata primero; solamente así podrá robárselas. Les aseguro que Dios dará su perdón a los hombres por todos los pecados y todo lo malo que digan: pero el que ofenda con sus palabras al Espíritu Santo, nunca tendrá perdón, sino que será culpable para siempre. Esto lo dijo



The crowd came together again, so that Jesus and his disciples could not even eat. When his family heard it, they went out to restrain him, for people were saying, “He has gone out of his mind.” And the scribes who came down from Jerusalem said, “He has Beelzebul, and by the ruler of the demons he casts out demons.” And he called them to him, and spoke to them in parables, “How can Satan cast out Satan? If a kingdom is divided against itself, that kingdom cannot stand. And if a house is divided against itself, that house will not be able to stand. And if Satan has risen up against himself and is divided, he cannot stand, but his end has come. But no one can enter a strong man’s house and plunder his property without first tying up the strong man; then indeed the house can be plundered. “Truly I tell you, people will be forgiven for their sins and whatever blasphemies they utter; but whoever blasphemes against the Holy Spirit can never have forgiveness, but is guilty of an eternal sin”— for they had said, “He has an unclean spirit.”Then his
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Jesús porque ellos afirmaban que tenía un espíritu impuro. Entre tanto llegaron la madre y los hermanos de Jesús, pero se quedaron afuera y mandaron llamarlo. La gente que estaba sentada alrededor de Jesús le dijo: Tu madre, tus hermanos y tus hermanas están afuera, y te buscan. Él les contestó: ¿Quiénes son mi madre y mis hermanos? Luego, mirando a los que estaban sentados a su alrededor, añadió: Éstos son mi madre y mis hermanos. Pues cualquiera que hace la voluntad de Dios, ése es mi hermano, mi hermana y mi madre.



mother and his brothers came; and standing outside, they sent to him and called him. A crowd was sitting around him; and they said to him, “Your mother and your brothers and sisters are outside, asking for you.” And he replied, “Who are my mother and my brothers?” And looking at those who sat around him, he said, “Here are my mother and my brothers! Whoever does the will of God is my brother and sister and mother.”



Celebrante: El Evangelio del Señor. Pueblo:Te alabamos, Cristo Señor



Celebrant: The Gospel of our Lord People: Praise to you, Lord Christ



EL SERMON/ THE SERMON



Padre José Reyes



CREDO DE LOS APÓSTOLES



THE APOSTLES’ CREED



Creo en Dios Padre todopoderoso, creador del cielo y de la tierra.



I believe in God, the Father almighty, creator of heaven and earth.



Creo en Jesucristo, su único Hijo, nuestro Señor. Fue concebido por obra y gracia del Espíritu Santo y nació de la Virgen María. Padeció bajo el poder de Poncio Pilato. Fue crucificado, muerto y sepultado.



I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord. He was conceived by the power of the Holy Spirit and born of the Virgin Mary.He suffered under Pontius Pilate.Was crucified, died, and was buried. He 9



Descendió a los infiernos. Al tercer día resucitó de entre los muertos. Subió a los cielos, y está sentado a la diestra de Dios Padre. Desde allí ha de venir a juzgar a vivos y muertos.



descended to the dead. On the third day he rose again. He ascended into heaven, and is seated at the right hand of the Father. He will come again to judge the living and the dead.



Creo en el Espíritu Santo, la santa Iglesia católica, la comunión de los santos, el perdón de los pecados, la resurrección de los muertos, y la vida eterna. Amén.



I believe in the Holy Spirit, the holy catholic Church, the communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the body, and the life everlasting. Amen.



LA ORACIÓN DE LOS FIELES / THE PRAYERS OF THE PEOPLE



Oremos por la Iglesia y por el mundo. Omnipotente Dios, concede que cuantos confesamos tu Nombre estemos unidos en tu verdad, vivamos unánimes en tu amor y manifestemos tu gloria en el mundo.



Let us pray for the Church and for the world. Grant, Almighty God, that all who confess your Name may be united in your truth, live together in your love, and reveal your glory in the world.



Señor, en tu misericordia, Atiende nuestra súplica.



Lord, in your mercy, Hear our prayer.



Guide the people of this land, and of all the nations, in the ways of justice and peace; that we may honor one another and serve the common good.



Dirige al pueblo de este país y de todas las naciones por caminos de justicia y paz, para que nos respetemos unos a otros y procuremos el bien común.



Lord, in your mercy, Hear our prayer.



Señor, en tu misericordia, Atiende nuestra súplica. 10



Danos reverencia por la tierra, que es creación tuya, para que utilicemos debidamente sus recursos en servicio de los demás y para tu honra y gloria.



Give us all a reverence for the earth as your own creation, that we may use its resources rightly in the service of others and to your honor and glory.



Señor, en tu misericordia, Atiende nuestra súplica.



Lord, in your mercy, Hear our prayer.



Bless all whose lives are closely linked with ours, and grant that we may serve Christ in them, and love one another as he loves us.



Bendice a aquéllos cuyas vidas están unidas a las nuestras, y concede que sirvamos a Cristo en ellos y nos amemos unos a otros, así como él nos ama.



Lord, in your mercy, Hear our prayer.



Señor, en tu misericordia, Atiende nuestra súplica.



Consuela y sana a todos aquéllos que sufren en cuerpo, mente o espíritu; en sus tribulaciones dales valor y esperanza, y llévalos al gozo de tu salvación.



Comfort and heal all those who suffer in body, mind, or spirit; give them courage and hope in their troubles, and bring them the joy of your salvation.



Señor, en tu misericordia, Atiende nuestra súplica.



Lord, in your mercy, Hear our prayer.



We commend to your mercy all who have died, that your will for them may be fulfilled; and we pray that we may share with all your saints in your eternal kingdom.



Encomendamos a tu misericordia a todos los difuntos, para que tu voluntad se cumpla en ellos; y te pedimos que nos hagas partícipes con todos tus santos de tu reino eterno.



Lord, in your mercy, Hear our prayer.



Señor, en tu misericordia, Atiende nuestra súplica.
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Celebrante: Padre celestial, tú has



Celebrant: Heavenly Father, you



prometido escuchar lo que pidamos en Nombre de tu Hijo: Acepta y cumple nuestras peticiones, te suplicamos, no como te lo pedimos en nuestra ignorancia ni como lo merecemos por nuestro pecado, sino como tú nos conoces y amas en tu Hijo Jesucristo, nuestro Señor. Amén.



have promised to hear what we ask in the Name of your Son: Accept and fulfill our petitions, we pray, not as we ask in our ignorance, nor as we deserve in our sinfulness, but as you know and love us in your Son Jesus Christ our Lord. Amén.



CONFESIÓN DE PECADO



CONFESSION OF SIN



El Diácono o el Celebrante dice:



The Deacon or Celebrant says



Confesemos nuestros pecados contra Dios y contra nuestro prójimo.



Let us confess our sins against God and our neighbor.



Ministro y Pueblo:



Minister and People



Dios de misericordia, confesamos que hemos pecado contra ti por pensamiento, palabra y obra, por lo que hemos hecho y lo que hemos dejado de hacer. No te hemos amado con todo el corazón; no hemos amado a nuestro prójimo como a nosotros mismos. Sincera y humildemente nos arrepentimos. Por amor de tu Hijo Jesucristo, ten piedad de nosotros y perdónanos; así tu voluntad será nuestra alegría y andaremos por tus caminos, para gloria de tu Nombre. Amén.



Most merciful God, we confess that we have sinned against you in thought, word, and deed, by what we have done and by what we have left undone. We have not loved you with our whole heart; we have not loved our neighbors as ourselves. We are truly sorry and we humbly repent. For the sake of your Son Jesus Christ, have mercy on us and forgive us; that we may delight in your will, and walk in your ways to the glory of your Name. Amen.



13



El Obispo, si está presente, o el Sacerdote, puesto de pie, dice:



The Bishop, when present, or the Priest, stands and says



Dios omnipotente tenga misericordia de ustedes, perdone todos sus pecados por Jesucristo nuestro Señor, les fortalezca en toda bondad y, por el poder del Espíritu Santo, les conserve en la vida eterna. Amen.



Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins through our Lord Jesus Christ, strengthen you in all goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you in eternal life. Amen.



LA PAZ



THE PEACE



Celebrante: La paz del Señor sea



Celebrant: The peace of Christ be



always with you People: And also with you.



siempre con ustedes. Pueblo: Y con tu espíritu.



HIMNO DE LA PAZ / PEACE HYMN Lléname Lléname, lléname cada día más de ti Señor, Satúrame, satúrame de tu presencia. (2x) Tú eres el aire que respiro, mi manantial de vida, Sin ti nada yo soy. Oh, Oh, Oh, Oh, oh, oh, oh, oh, oh Oh, oh, oh, oh Soy tierra que florece si tu amor llueve sobre mí. Por más que el mundo ofrezca nunca yo me alejare de ti. Yo vivo solo para ti Jesús, yo vivo solo para ti. BIENVENIDA Y ANUNCIOS WELCOME AND ANNOUNCEMENTS Anden en amor, como también Cristo nos amó, y se entregó a sí mismo por nosotros, ofrenda y sacrificio a Dios. 13



LA SANTA COMUNIÓN / THE HOLY COMMUNION HIMNO DEL OFERTORIO / OFFERTORY HYMN La congregación está bienvenida a pasar adelante y presentar su ofrenda durante la canción The congregation is welcome to come and present their offering during the hymn



Una Espiga Una espiga dorada por el sol, El racimo que corta el viñador, Se convierten ahora en pan y vino de amor En cuerpo y la sangre del Señor. (2x) Comulgamos la misma comunión. Somos trigo del mismo sembrador. Un molino, la vida, nos tritura con dolor. Dios nos hace Eucaristía en el amor. (2x) Como granos que hecho el mismo pan, Como notas que tejen un cantar, Como gotas de agua que se funden en el amar, Los cristianos un cuerpo formarán. (2x) En la mesa de Dios se sentarán. Como hijos su pan comulgarán. Una misma esperanza caminando cantarán. En la vida como hermanos se amarán. (2x)



Plegaria Eucarística A



Eucharistic Prayer A



Celebrante: El Señor sea con ustedes. Pueblo: Y con tu espíritu. Celebrante: Elevemos los corazones. Pueblo: Los elevamos al Señor. Celebrante: Demos gracias a Dios nuestro Señor. Pueblo: Es justo darle gracias y alabanza.



Celebrant: The Lord be with you. People: And also with you. Celebrant: Lift up your hearts. People: We lift them to the Lord. Celebrant: Let us give thanks to the Lord our God. People: It is right to give him thanks and praise. 14



El Celebrante continúa:



The Celebrant proceeds



En verdad es digno, justo y saludable, darte gracias, en todo tiempo y lugar, Padre omnipotente, Creador de cielo y tierra.



It is right, and a good and joyful thing, always and every-where to give thanks to you, Father Almighty, Creator of heaven and earth.



Porque por medio del agua y del Espíritu Santo nos has hecho un pueblo nuevo en nuestro Señor Jesucristo, para manifestar tu gloria en todo el mundo.



For by water and the Holy Spirit you have made us a new people in Jesus Christ our Lord, to show forth your glory in all the world.



Por tanto te alabamos, uniendo nuestras voces con los Ángeles y Arcángeles, y con todos los coros celestiales que, proclamando la gloria de tu Nombre, por siempre cantan este himno:



Therefore we praise you, joining our voices with Angels and Archangels and with all the company of heaven, who for ever sing this hymn to proclaim the glory of your Name:



Celebrante y Pueblo:



Celebrant and People



Santo, santo, santo es el Señor, Dios del universo. Llenos están el cielo y la tierra de tu gloria. Hosanna en el cielo. Bendito el que viene en nombre del Señor. Hosanna en el cielo.



Holy, Holy, Holy Lord, God of power and might, heaven and earth are full of your glory. Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest.



Padre Santo y bondadoso: En tu amor infinito nos hiciste para ti, y cuando caímos en pecado y quedamos esclavos del mal y de la muerte, tú, en tu misericordia, enviaste a Jesucristo, tu Hijo único y eterno, para compartir nuestra naturaleza humana, para vivir y morir como uno de nosotros, y así reconciliarnos contigo, el Dios y Padre de todos.



Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself, and, when we had fallen into sin and become subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus Christ, your only and eternal Son, to share our human nature, to live and die as one of us, to reconcile us to you, the God and Father of all. 17



Extendió sus brazos sobre la cruz y se ofreció en obediencia a tu voluntad, un sacrificio perfecto por todo el mundo.



He stretched out his arms upon the cross, and offered himself, in obedience to your will, a perfect sacrifice for the whole world.



En la noche en que fue entregado al sufrimiento y a la muerte, nuestro Señor Jesucristo tomó pan; y dándote gracias, lo partió y lo dio a sus discípulos, y dijo: "Tomen y coman. Este es mi Cuerpo, entregado por ustedes. Hagan esto como memorial mío".



On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; and when he had given thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and said, "Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do this for the remembrance of me."



Después de la cena tomó el cáliz; y dándote gracias, se lo entregó, y dijo: "Beban todos de él. Esta es mi Sangre del nuevo Pacto, sangre derramada por ustedes y por muchos para el perdón de los pecados. Siempre que lo beban, háganlo como memorial mío".



After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and said, "Drink this, all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do this for the remembrance of me."



Por tanto, proclamamos el misterio de fe:



Therefore we proclaim the mystery of faith:



Celebrante y Pueblo:



Celebrant and People



Cristo ha muerto. Cristo ha resucitado. Cristo volverá.



Christ has died. Christ is risen. Christ will come again.



El Celebrante continúa:



The Celebrant continues:



Padre, en este sacrificio de alabanza y acción de gracias, celebramos el memorial de nuestra redención. Recordando su muerte, resurrección y ascensión, te ofrecemos estos dones.



We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in this sacrifice of praise and thanksgiving. Recalling his death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts. 17



Santifícalos con tu Espíritu Santo, y así serán para tu pueblo el Cuerpo y la Sangre de tu Hijo, la santa comida y la santa bebida de la vida nueva en él que no tiene fin. Santifícanos también, para que recibamos fielmente este Santo Sacramento y seamos perseverantes en tu servicio en paz y unidad. Y en el día postrero, llévanos con todos tus santos al gozo de tu reino eterno.



Sanctify them by your Holy Spirit to be for your people the Body and Blood of your Son, the holy food and drink of new and unending life in him. Sanctify us also that we may faithfully receive this holy Sacrament, and serve you in unity, constancy, and peace; and at the last day bring us with all your saints into the joy of your eternal kingdom.



Todo esto te pedimos por tu Hijo Jesucristo. Por él, y con él y en él, en la unidad del Espíritu Santo, tuyos son el honor y la gloria, Padre omnipotente, ahora y por siempre. AMEN.



All this we ask through your Son Jesus Christ: By him, and with him, and in him, in the unity of the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, now and for ever. AMEN.



Oremos como nuestro Salvador Cristo nos enseñó:



And now, as our Savior Christ has taught us,



EL PADRENUESTRO Padre nuestro que estás en el cielo santificado sea tu Nombre, venga tu reino, hágase tu voluntad, en la tierra como en el cielo. Danos hoy nuestro pan de cada día. Perdona nuestras ofensas, Así como nosotros perdonamos a los que nos ofenden. No nos dejes caer en tentación y líbranos del mal. Porque tuyo es el reino, tuyo es el poder, y tuya es la gloria, ahora y por siempre. Amén



LORD’S PRAYER Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name, thy kingdom come, thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us our trespasses, As we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. For thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever and ever. Amen. 17



LA FRACCIÓN DEL PAN



BREAKING OF THE BREAD



Celebrante: ¡Aleluya! Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros. Pueblo: ¡Celebremos la fiesta! ¡Aleluya!



Celebrant: Alleluia! Christ our Passover is sacrificed for us. People: Therefore let us keep the feast. Alleluia.



ORACIÓN DESPUÉS DE LA COMUNIÓN



POSTCOMMUNION PRAYER



Oremos. Eterno Dios, Padre celestial, en tu bondad nos has aceptado como miembros vivos de tu Hijo, nuestro Salvador Jesucristo; nos has nutrido con alimento espiritual en el Sacramento de su Cuerpo y de su Sangre. Envíanos ahora en paz al mundo; revístenos de fuerza y de valor para amarte y servirte con alegría y sencillez de corazón; por Cristo nuestro Señor. Amén.



Let us pray. Eternal God, heavenly Father, you have graciously accepted us as living members of your Son our Savior Jesus Christ, and you have fed us with spiritual food in the Sacrament of his Body and Blood. Send us now into the world in peace, and grant us strength and courage to love and serve you with gladness and singleness of heart; through Christ our Lord. Amen.



LA BENDICIÓN



THE BLESSING



La paz de Dios, que excede a todo entendimiento, guarde sus corazones y mentes en el conocimiento y amor de Dios, y de su Hijo Jesucristo nuestro Señor; y la bendición de Dios Omnipotente, el Padre, el Hijo y el Espíritu Santo, sea con ustedes, y more con ustedes eternamente. Amén.



The peace of God, which passes all understanding, keep your hearts and minds in the knowledge and love of God, and of his Son Jesus Christ our Lord; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be amongst you, and remain with you always. Amen. 18



HIMNO DE SALIDA / RECESSIONAL HYMN Yo Tengo Un Gozo Yo tengo un gozo en mi alma, gozo en mi alma, Gozo en mi alma y en mi ser, Aleluya, Gloria a Dios Es como un rio de agua viva, rio de agua viva, Rio de agua viva en mi alma y en mi ser. Alza tus manos y alaba tu Señor. Alza tus manos y alaba tu Señor. Da gloria a Dios, Gloria a Dios, Da gloria a Él, Alza tus manos y alaba tu Señor. Cierra los ojos y alaba tu Señor. Cierra los ojos y alaba tu Señor. Da gloria a Dios, Gloria a Dios, Da gloria a Él, Cierra los ojos y alaba tu Señor. Ama tú el hermano y alaba tu Señor. Ama tú el hermano y alaba tu Señor. Da gloria a Dios, Gloria a Dios, Da gloria a Él, Ama tú el hermano y alaba tu Señor.



LA DESPEDIDA



DISMISSAL



Celebrante: Salgamos con gozo al mundo, en el poder del Espíritu. Pueblo: Demos gracias a Dios. ¡Aleluya! ¡Aleluya!



Let us go forth into the world, rejoicing in the power of the Spirit. People: Thanks be to God. Alleluia! Alleluia!



¡BIENVENIDO A LA IGLESIA DE TODOS LOS SANTOS!



La Iglesia de Todos los Santos es una comunidad llena de alegría centrada en Cristo que es bendecida con su presencia. Tenga la seguridad de que no importa quién eres o donde usted está en su camino de fe, eres bienvenido aquí. Todos están bienvenidos a compartiendo en comunidad durante nuestro almuerzo en el Guild Room. Reservar esta fecha: Sabado, el 23 de Junio en la Iglesia de Todos los Santos, será nuestro primer retiro con la communida hispana del Oeste de Massachuetts. Mas información vendrá en los próximos semanas. 
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